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Notre pays compte quelque 2 250 000 personnes de
plus de 60 ans, ce qui signifie qu’il y aurait approxi-
mativement en Belgique 225 000 personnes aˆgées
homosexuelles, lesbiennes et bisexuelles.

Ons land telt ongeveer 2 250 000 60-plussers. Dat
zou betekenen dat er bij benadering 225 000 oudere
holebi’s in België zijn.

En Flandre, des groupements d’intérêts comme
«Vieux rose» et «De roze rimpel» constatent tous les
jours qu’il n’est pas facile, pour nombre de ces person-
nes aˆgées, de franchir le pas et de s’affirmer au grand
jour. À Bruxelles-Capitale et en Wallonie, il n’existe
pas d’associations de défense des intérêts des person-
nes aˆgées homosexuelles, lesbiennes et bisexuelles.

In Vlaanderen ervaren belangengroepen als
«Vieux rose» en «De roze rimpel» dagelijks dat het
voor vele ouderen geen evidentie is om de stap te
zetten naar een zichtbare positionering. In het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest en Wallonie¨ zijn er geen
belangenverenigingen van oudere holebi’s.

Il serait bon de donner à ce groupe un peu plus de
visibilité, ce qui lui permettrait sans doute de progres-
ser dans la voie de la reconnaissance sociale. Ce n’est
qu’une fois cette reconnaissance acquise que l’on
pourra œuvrer sérieusement en faveur d’une politique
d’inclusion des homosexuels, des lesbiennes et des
bisexuels.

Die groep zou best wat meer zichtbaarheid verdie-
nen, omdat daar dan wellicht ook een stuk
maatschappelijke erkenning uit kan groeien. Het is
pas op basis van die erkenning dat er ernstig werk kan
worden gemaakt van een holebi-inclusief beleid.

Ces personnes méritent de figurer à l’ordre du jour
politique et social, non seulement parce qu’elles sont
nombreuses, mais aussi et surtout parce qu’elles sont
confrontées à des défis et à des sensibilités spécifiques.

Zij verdienen een plaats op de politieke en/of
maatschappelijke agenda, omdat ze qua aantal een
grote groep vormen, maar vooral ook omdat zij toch
met specifieke uitdagingen en gevoeligheden worden
geconfronteerd.

Il est absolument souhaitable que la société mani-
feste davantage d’ouverture à l’égard de ce groupe.
L’hétérosexualité reste la norme et, qui plus est, les

Het is absoluut wenselijk dat er vanuit de samenle-
ving meer openheid jegens deze groep komt. Hetero
blijft de norm en bovendien zijn de voorbeelden van
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exemples d’homophobie sont multiples. Même les
associations de personnes aˆgées et les associations
d’homosexuels, de lesbiennes et de bisexuels restent
trop souvent fermées aux personnes aˆgées homo-
sexuelles, lesbiennes et bisexuelles. L’image que la
société se fait d’elles est loin d’être uniformément
positive. Les lesbiennes aˆgées sont stigmatisées de
trois façons: sur la base de l’aˆge, du sexe et de
l’orientation sexuelle. Quant aux homosexuels aˆgés,
ils sont stigmatisés en raison de l’aˆge et de
l’orientation sexuelle, mais aussi de l’association,
profondément enracinée dans les esprits, entre homo-
sexualité, sida, promiscuité et pédophilie.

homofobie legio. Zelfs de deuren van ouderenvoor-
zieningen of van holebi-verenigingen blijven nog al te
veel gesloten voor oudere holebi’s. De maatschappe-
lijke beeldvorming is bij lange nog niet onverdeeld
positief. Oudere lesbiennes worden geconfronteerd
met een drievoudige stigmatisering: op basis van leef-
tijd, sekse en seksuele orie¨ntatie. Oudere homo’s
daarentegen zijn niet alleen gestigmatiseerd op basis
van leeftijd en seksuele orie¨ntatie doch ook vanwege
de sterke (gepercipieerde) associatie tussen homo-
zijn, HIV/AIDS, promiscuı¨teit en pedofilie.

Si l’on constate malgré tout, incontestablement,
une tolérance croissante dans l’attitude à l’égard des
allosexuels, il ne faut pas s’imaginer que toute discri-
mination aurait disparu pour autant. On prétexte
parfois du fait que l’orientation homosexuelle ou
bisexuelle est un sujet dont on peut de plus en plus
parler librement pour ne plus devoir discuter de
certaines choses. Les exemples de cette tolérance
fictive sont également légion. Récemment encore, lors
d’un forum consacré aux soins aux personnes aˆgées,
on a voulu aborder le thème «de l’homosexualité chez
les séniors», mais cette idée a finalement été jugée
inutile, sous prétexte que la question n’était plus un
problème. Peut-on vraiment partir du principe que
dans toutes les maisons de repos de Belgique, les
couples homosexuels et bisexuels ont la possibilité de
partager une chambre? Que les résidents des maisons
de repos et de soins osent manifester leur préférence
ou leur pratique sexuelle et n’aient dès lors pas à se
cacher? Que, comme le réclament une majorité des
homosexuels, lesbiennes et bisexuels, des personnes
de confiance spécialisées sont chargées dans les
maisons de repos et de soins des problèmes liés à
l’homosexualité ou à la bisexualité? Que les person-
nes aˆgées homosexuelles, lesbiennes et bisexuelles y
bénéficient de soins prodigués par un personnel qui
les aborde sans préjugés et en connaissance de cause?
A-t-on sérieusement réfléchi, dans chaque centre
d’hébergement et de soins, aux conséquences de la
présence de personnes aˆgées homosexuelles, lesbien-
nes ou bisexuelles? N’y aurait-il pas lieu de mettre sur
pied une campagne de sensibilisation à l’attention des
responsables et du personnel de ces établissements?
Des enquêtes ont montré qu’environ 20% des person-
nes aˆgées homosexuelles, lesbiennes et bisexuelles
souhaiteraient vivre dans une infrastructure d’accueil
à laquelle seuls des homosexuels auraient accès. Aux
Pays-Bas, on crée dès à présent des structures conçues
spécialement pour des personnes aˆgées — hommes et
femmes — homosexuelles.

Toch is er in de aanvaarding van het holebi-zijn
ontegensprekelijk een toenemende tolerantie; maar
dit mag ons geenszins doen denken dat de discrimi-
natie ondertussen van de baan is. De toegenomen
bespreekbaarheid van het holebi-zijn, wordt soms
«misbruikt» om bepaalde zaken niet meer te moeten
bespreken. Ook voorbeelden van deze schijntoleran-
tie zijn dus legio. Onlangs nog wou men op een forum
inzake ouderzorg het thema oudere holebi’s lanceren,
maar daarop werd gereageerd als zijnde onnodig ...
omdat niet langer een probleem. Zouden we er inder-
daad van mogen uitgaan dat in elk rusthuis in Belgie¨
holebi-koppels een kamer kunnen delen? Dat bewo-
ners van verzorgingstehuizen er open voor hun
seksuele voorkeur of seksuele beleving durven uitko-
men en ze bijgevolg geen verstoppertje moeten spe-
len? En dat er binnen de verzorgingstehuizen — zoals
een meerderheid van de holebi’s vraagt — roze ver-
trouwenspersonen worden aangesteld? Dat men er
verzorging geniet van personeel dat zonder vooroor-
delen en met kennis van zaken oudere holebi’s behan-
delt? Heeft elk woon- en zorgcentrum grondig nage-
dacht over de aanwezigheid van oudere holebi’s? Is
het niet aangewezen om bij de verantwoordelijken en
het personeel van de instellingen een sensibiliserings-
campagne op te zetten? Uit onderzoek blijkt dat on-
geveer 20% van de oudere holebi’s naar een woon-
vorm wil waar alleen homo’s terechtkunnen. In
Nederland cree¨ert men reeds voorzieningen speciaal
voor oudere homoseksuele mannen en vrouwen.

Il ne faut d’ailleurs pas se limiter, dans notre
société, à des actions de sensibilisation en faveur des
personnes aˆgées homosexuelles, lesbiennes et bi-
sexuelles. L’accent devrait y être mis encore beaucoup
plus sur la diversité. Dans une société encore trop
caractérisée par l’homophobie et par une tolérance de

Er is overigens niet alleen nood aan een sensibilise-
ring voor oudere holebi’s in onze maatschappij.
Diversiteit in onze samenleving zou nog veel meer
benadrukt moeten worden. Naast een maatschappe-
lijke positionering — die dus nog altijd teveel geken-
merkt wordt door homofobie en schijntolerantie —



3-703/1 - 2003/2004( 3 )

façade, il apparaıˆt que les personnes aˆgées homo-
sexuelles, lesbiennes et bisexuelles ont globalement la
vie «plus difficile» que les personnes aˆgées hétéro-
sexuelles.

blijkt dat het leven van oudere holebi’s globaal
«moeilijker» verloopt dan het leven van oudere
hetero’s.

Peu de recherches ont été effectuées à leur sujet,
notamment parce que seul un petit nombre de ces
personnes aˆgées déclarent ouvertement leur orienta-
tion sexuelle. Des enquêtes réalisées à l’étranger
montrent toutefois que les scores obtenus pour
certains indicateurs de bien-être ont de quoi inquié-
ter. Les personnes aˆgées homosexuelles, lesbiennes et
bisexuelles se situent généralement dans un réseau
social plus fragile (elles ont moins souvent un parte-
naire fixe, elles ont été confrontées plus fréquemment
à des conflits familiaux dans leur propre processus de
développement, ...).

Het onderzoek is schaars, ook al omdat slechts een
kleine groep zich «geout» heeft. Toch blijkt uit bui-
tenlandse onderzoekscijfers dat men op bepaalde wel-
zijnsindicatoren verontrustend laag scoort. Hun
sociaal netwerk is doorgaans brozer (ze hebben
minder vaak een vaste partnerrelatie, ze hebben in
hun eigen ontwikkelingsproces vaker conflicten
gehad in hun gezin, ...).

Comparativement aux personnes aˆgées hétéro-
sexuelles, les personnes aˆgées homosexuelles, lesbien-
nes et bisexuelles trouvent davantage de soutien chez
leurs amis et moins dans leur famille. Il importe
cependant qu’elles puissent s’entourer de personnes
qui acceptent leur orientation sexuelle. En outre, elles
sont plus souvent sans enfants. Lorsqu’on vieillit, les
enfants constituent souvent une aide appréciable
pour régler les problèmes pratiques. Dans d’autres
domaines de la vie aussi, elles se trouvent dans une
situation difficile et paient souvent le prix de
l’accumulation de facteurs générateurs d’inégalités
auxquels elles ont été confrontées au cours de leur vie.
Le temps est venu, dans le secteur de l’aide sociale, le
secteur socioculturel et le secteur des loisirs, de lancer
ce que l’on a appelé aux Pays-Bas un projet «Rose
Plus». Par des contacts directs, on s’efforce de remé-
dier à la précarité du réseau social de certaines person-
nes aˆgées homosexuelles, lesbiennes et bisexuelles et
de leur ouvrir la voie des secteurs précités.

«Holebi-ouderen» ontvangen in vergelijking met
hetero-ouderen meer ondersteuning van vrienden en
minder via familiale netwerken. Toch blijkt het
belangrijk dat zij zich kunnen omringen met mensen
die hun seksuele geaardheid apprecie¨ren. Bovendien
zijn ze vaker kinderloos. Als men ouder wordt zijn de
kinderen vaak een grote hulp bij praktische proble-
men. Ook op diverse andere levensdomeinen bevin-
den zij zich in een moeizame situatie en betalen zij
vaak de prijs van de cumulatie van ongelijkmakende
factoren over de levensloop. Binnen de welzijnssec-
tor, binnen de sociaal-culturele en vrijetijdssector is
het tijd voor een wat ze in Nederland noemen «Het
Roze Plus-project». Via directe contacten tracht men
een antwoord te bieden op het voor sommige oudere
holebi’s schraal sociaal netwerk en toe-leider te zijn
naar de hiervoor genoemde sectoren.

Il serait très souhaitable que les informations
fragmentaires dont nous disposons au sujet de la vie
des personnes aˆgées homosexuelles, lesbiennes et
bisexuelles soient étayées par des données chiffrées
fiables. Des enquêtes supplémentaires sont plus
qu’opportunes. Il faut que les politiques et les dispen-
sateurs de soins prennent conscience de la spécificité
de ce groupe de personnes aˆgées et examinent dans
quels domaines on pourrait leur venir en aide. Mais ce
qu’il faut surtout, c’est soutenir la volonté présente
chez ces personnes aˆgées et les encourager ainsi à
recourir d’elles-mêmes aux facilités existantes. Il
importe également d’appuyer la dynamique que l’on
constate depuis peu au sein des associations
d’homosexuels, de lesbiennes et de bisexuels
(séniors), de manière à ce qu’elles puissent devenir
véritablement porteuses de ce débat social. Il y a lieu
de sensibiliser les jeunes homosexuels, lesbiennes et
bisexuels à la situation spécifique dans laquelle se
trouvent leurs aıˆnés afin que, même grisonnants, ils
puissent voir l’avenir en «rose».

Het is duidelijk dat de fragmentarische kennis van
het leven van oudere holebi’s best onderbouwd wordt
door degelijk cijfermateriaal. Bijkomend onderzoek
is meer dan wenselijk. Politici, zorgverstrekkers
moeten zich bewust worden van de specificiteit van
die groep en nagaan waar ondersteunend kan gehan-
deld worden. Maar vooral de kracht die bij deze
mensen aanwezig is, dient ondersteund te worden,
waardoor ze als vanzelf een appèl zouden moeten
durven doen op de bestaande voorzieningen. Belang-
rijk is ook dat de prille dynamiek die nu aanwezig is
binnen de (ouderen)holebiverenigingen geschraagd
wordt, zodat zij de grote gangmakers kunnen worden
in dit maatschappelijk debat. Jongere holebi’s
moeten bewustgemaakt worden over de specifieke
situatie waarin de oudere holebi’s verkeren, zodat zij
zicht kunnen krijgen op een goede roze grijze toe-
komst.

Christel GEERTS.



3-703/1 - 2003/2004 ( 4 )

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

——— ———

Le Sénat, De Senaat,

A. Considérant qu’en raison de l’évolution démo-
graphique, les personnes aˆgées représentent une frac-
tion de plus en plus nombreuse de la population et
qu’il en va donc de même pour les personnes aˆgées
homosexuelles, lesbiennes et bisexuelles;

A. Overwegende dat ten gevolge van de demogra-
fische evolutie, de groep van ouderen op korte termijn
een steeds groter aandeel van de bevolking zal vormen
en bijgevolg ook de groep van oudere holebi’s;

B. Constatant que les personnes aˆgées homo-
sexuelles, lesbiennes et bisexuelles ne sont pas recon-
nues ou ne le sont pour ainsi dire pas;

B. Vaststellend dat oudere holebi’s niet of nauwe-
lijks erkend worden;

C. Constatant que les personnes aˆgées homo-
sexuelles, lesbiennes et bisexuelles forment un groupe
à risque vulnérable;

C. Vaststellend dat oudere holebi’s een kwetsbare
risicogroep vormen;

D. Constatant qu’il n’existe pratiquement pas
d’études scientifiques faisant le point sur la probléma-
tique des personnes aˆgées homosexuelles, lesbiennes
et bisexuelles;

D. Vaststellend dat er nauwelijks wetenschappe-
lijk onderzoek bestaat dat de problematiek van
oudere holebi’s in kaart brengt;

E. Constatant qu’il n’existe guère, en Belgique, de
données chiffrées relatives à ce groupe cible;

E. Vaststellend dat er in Belgie¨ nauwelijks cijfer-
materiaal beschikbaar is over die doelgroep;

F. Constatant que les personnes aˆgées homo-
sexuelles, lesbiennes et bisexuelles n’ont pas voix au
chapitre dans les organisations classiques de séniors;

F. Vaststellend dat oudere holebi’s geen stem
hebben in reguliere ouderenorganisaties;

G. Constatant que les organisations classiques de
séniors font preuve de peu de solidarité envers la
problématique évoquée et ne la reconnaissent guère.

G. Vaststellend dat er weinig solidariteit en erken-
ning is binnen de reguliere holebi-organisaties voor
deze problematiek.

Demande au gouvernement fédéral : Vraagt de federale regering:

1. de veiller à l’application des mesures légales
permettant de garantir l’égalité de traitement;

1. de nodige wettelijke maatregelen te bewaken
om de gelijke behandeling te waarborgen;

2. d’organiser une campagne de prévention desti-
née à sensibiliser les dispensateurs de soins à
l’existence des personnes aˆgées homosexuelles,
lesbiennes et bisexuelles;

2. een preventiecampagne in te richten om zorg-
verleners bewust te maken van het bestaan van de
oudere holebi’s;

3. d’obliger les maisons de repos et de soins à avoir
une politique accueillante à l’égard des personnes
âgées homosexuelles, lesbiennes et bisexuelles;

3. rust- en verzorgingstehuizen te verplichten een
holebi-vriendelijk beleid te voeren;

4. de se pencher sur le grand problème de solitude
auquel sont confrontées les personnes aˆgées homo-
sexuelles, lesbiennes et bisexuelles et de mettre tout en
œuvre pour soulager leur «mal-être» physique et
mental.

4. aandacht te hebben voor de grote eenzaam-
heidsproblematiek bij oudere holebi’s en hun geeste-
lijk en fysiek onwelzijn te bestrijden.

Christel GEERTS.

64096-G04512- E. Guyot, s.a., Bruxelles


